Рэкамендацыі па выкарыстанні ў адукацыйным працэсе
вучэбнага дапаможніка «Беларуская мова» для 7 класа

[bookmark: _Hlk12362218][image: ]Да 2020/2021 навучальнага года выдадзены новы вучэбны дапаможнік «Беларуская мова» для 7 класа (Валочка Г.М., Зелянко В.У., Язерская С.А.   Беларуская мова : вучэбны дапаможнік для 7 класа ўстаноў агульнай сярэдняй адукацыі з беларускай і рускай мовамі навучання. – Мінск : НІА, 2020).
Новы вучэбны дапаможнік падрыхтаваны ў адпаведнасці з кампетэнтнасным падыходам і накіраваны на рэалізацыю асноўных мэт моўнай адукацыі ва ўстановах агульнай сярэдняй адукацыі:
· засваенне ведаў пра сістэму беларускай мовы на ўсіх яе ўзроўнях (фанетычным, лексічным, фразеалагічным, марфемным і словаўтваральным, марфалагічным, сінтаксічным), заканамернасцей і правіл функцыянавання моўных сродкаў у маўленні, норм беларускай літаратурнай мовы, фарміраванне ўменняў практычнага выкарыстання мовы ва ўсіх відах маўленчай дзейнасці;
· фарміраванне камунікатыўных уменняў на аснове авалодання маўленчай тэорыяй (тэкст, тыпы, стылі і жанры маўлення) і культурай маўлення, уменняў ствараць самастойныя вусныя і пісьмовыя выказванні розных тыпаў, стыляў і жанраў;
· усведамленне вучнямі мовы як феномена культуры, у якім знайшлі адбітак яе праяўленні, як сродку спасціжэння айчыннай і сусветнай культуры; выпрацоўка ўменняў карыстацца культуразнаўчымі звесткамі з мэтай забеспячэння паўнавартаснай камунікацыі.
Вучэбны дапаможнік уключае раздзелы «Валоданне літаратурнай   мовай – асноўны паказчык культуры чалавека», «Тэкст», «Паўтарэнне вывучанага ў V–VІ класах», «Стылі маўлення», «Марфалогія і арфаграфія» («Дзеяслоў», «Дзеепрыметнік», «Дзеепрыслоўе», «Прыслоўе», «Прыназоўнік», «Злучнік», «Часціца», «Выклічнік»), «Падагульненне і сістэматызацыя вывучанага за год».
Пры навучанні марфалогіі прадугледжана інтэграцыя звестак з розных раздзелаў мовазнаўства (фанетыкі, арфаэпіі, марфемікі, словаўтварэння, лексікі, граматыкі), што дапаможа вучням глыбей асэнсаваць лінгвістычныя факты і карыстацца імі пры выбары правільнага напісання, створыць рэальныя магчымасці для развіцця і ўдасканалення камунікатыўных якасцей маўлення вучняў.
Навучанне марфалогіі ва ўзаемасувязі з развіццём маўленчай культуры вучняў забяспечыць паўнавартаснае засваенне імі граматычнай і маўленчай тэорыі, авалоданне ўменнямі і навыкамі абапірацца на гэту тэорыю ў працэсе пісьма; будзе спрыяць удасканаленню пісьменнасці ў шырокім сэнсе гэтага слова – развіццю ўмення правільна, дакладна, лагічна, дарэчна выкладаць думкі ў адпаведнасці з камунікатыўнай задачай і нарматыўнымі патрабаваннямі да маўлення. 
Новы матэрыял у вучэбным дапаможніку падаецца з апорай на веды вучняў, атрыманыя ў V–VI класах, і накіраваны на фарміраванне аналітычных і аналітыка-сінтэтычных уменняў і навыкаў, пазнавальных інтарэсаў, уменняў і навыкаў самастойнай працы з вучэбным тэкстам:
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Прыклад задання з рубрыкі «Успамінаем вывучанае»:
[image: ]

Прыклад з рубрыкі «Гавары і пішы правільна»:
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Сістэма практыкаванняў вучэбнага дапаможніка накіравана на засваенне вучэбнага матэрыялу і прадугледжвае паступовае ўскладненне заданняў: ад прапедэўтычных практыкаванняў (узнаўленне вывучанага матэрыялу, выкананне падрыхтоўчых заданняў) да практыкаванняў-ілюстрацый (аналіз прапанаванага дыдактычнага матэрыялу: слоў, словазлучэнняў, сказаў, тэкстаў), замацавальных практыкаванняў (тлумачэнне арфаграм, падбор уласных прыкладаў, выкарыстанне вывучаных моўных з’яў у звязным маўленні), творчых практыкаванняў (складанне словазлучэнняў і сказаў, пераканструяванне прыкладаў, выкарыстанне моўных адзінак у творчых работах).
Напрыклад, да тэмы «Правапіс дзеясловаў з суфіксамі -ава- (-ява-), -ыва- (-іва-), -ва-» прапанавана наступная сістэма практыкаванняў:
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Выкарыстанне ў якасці дыдактычнага матэрыялу тэкстаў спрыяе стварэнню на вучэбных занятках развіццёвага маўленчага асяроддзя: рашэнне моўных і маўленчых задач на аснове тэксту стварае ўмовы для фарміравання ў вучняў правільнасці маўлення (авалодання моўнымі і маўленчымі нормамі) і камунікатыўнай мэтазгоднасці маўлення (развіцця і ўдасканалення такіх камунікатыўных якасцей маўлення, як дакладнасць, лагічнасць, чысціня, багацце, выразнасць, дарэчнасць).
Заданні да тэкстаў скіраваны як на выпрацоўку вучэбна-моўных уменняў і навыкаў вучняў (фанетычных, арфаграфічных, лексічных і інш.), так і на фарміраванне чытацкай пісьменнасці – здольнасці разумець і выкарыстоўваць пісьмовыя тэксты, разважаць пра іх і займацца чытаннем для рэалізацыі сваіх мэт, пашыраць свае веды і магчымасці, удзельнічаць у сацыяльным жыцці (згодна з міжнароднымі даследаваннямі PISA). Такія заданні патрабуюць: знайсці і выбраць інфармацыю; інтэграваць і інтэрпрэтаваць паведамленне тэксту; асэнсаваць і ацаніць змест або форму тэксту. Першыя два ўменні падразумяваюць апору на тэкст, трэцяе патрабуе апоры на пазатэкставыя веды:
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Моўную аснову асобных практыкаванняў складаюць прыказкі, прымаўкі фразеалагізмы (рубрыка «Скарбы мовы»).
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Выкарыстанне падобнага матэрыялу спрыяе ўзмацненню семантычнага аспекту пры навучанні беларускай мове, засваенню вучнямі звестак пра гісторыю, духоўнае жыццё, этнічны побыт, характар беларускага народа.
Матэрыял практыкаванняў вучэбнага дапаможніка накіраваны на фарміраванне інтэлектуальнай, духоўна-маральнай, камунікатыўнай, грамадзянскай культуры вучняў, на рэалізацыю міжпрадметных сувязей.
Так, напрыклад, матэрыял практыкавання 28 накіраваны на фарміраванне духоўна-маральнай, практыкавання 262 – грамадзянскай культуры вучняў, практыкавання 176 – на рэалізацыю міжпрадметных сувязей.

[image: ]


[image: ]
[image: ]

[image: ]

У дапаможніку маюцца спасылкі на кампаненты вучэбна-метадычнага комплексу па вучэбным прадмеце (дадатковы матэрыял, размешчаны на электронным адукацыйным рэсурсе «Беларуская мова. 7 клас» нацыянальнага адукацыйнага партала (http: // e-vedy.adu.by):
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Вучэбны дапаможнік мае сістэму арыентацыі ў ім.
Выкарыстоўваюцца ўмоўныя абазначэнні для правядзення розных відаў разбору (фанетычнагаф, лексічнагал, па саставес, словаўтваральнагасл, марфалагічнагам, сінтаксічнагасн).
Знак «*» пасля слова паказвае на тлумачэнне значэння гэтага слова ў слоўніку ў канцы дапаможніка.
Спецыяльныя знакі-сімвалы паказваюць на наяўнасць заданняў з электроннага рэсурсу; дадатковых пытанняў і заданняў, накіраваных на замацаванне ведаў і ўменняў па раней вывучаных раздзелах і тэмах; заданняў, накіраваных на ўзбагачэнне слоўнікавага запасу вучняў; заданняў творчага характару, накіраваных на развіццё звязнага маўлення вучняў:
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[bookmark: _GoBack]Вучэбны дапаможнік па беларускай мове для 7 класа разлічаны на творчае выкарыстанне настаўнікамі.
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76. MpasbiTaiie cxeMsl.
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CdpapmynioiiLie npasins! npasanicy Asencnosay HesakoHdaHara TpbIBaHHs
3 cydikcaMi -aga- (-8a-), -Ba-, -biBa- (-iga-).
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77. Crilwbile cKasbi, ycTaynsioubl, Ase Tpaba, npanylutakbin nitapsl. Pac-
TnymMadue npasanic cydikcay aseacnosay.

1. B MamsIEEL 3afiORM BEICKOK..Bae Baioaa..Ka, Aseay™ yEyK
(M. Janiaenxa). 2. I{iMomax ASIKTye MEHe CKags, A HAYBHAI 3a-
Iic..Bams Ar0 Ha £0..IBl i BEITyCKalo 3 PyK Kpoiiay (A. Bacizesiu).
3. 51 magxomN. .BaloCA i, Ha 3ABIYIen. e SIAK, cMena imaycs ma TéAGe
(M. Jlyncaxoy). 4. 8 xé..xiM miéckaTam Ha MeIKABOA..3i ma-
roiiz..Bayen Ham woser (M. Bycoro).
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78. Mpaubitaiiye sepw. fkoe npasina Tnymaybiyua j iM?

Kaui cydike -6a- § Asescrosax
¥ uamepammiM wace MsI Maen,

To § MPOIUIBIM wace § TATHIX c10BAX
Hixyaer cydike He sHikae.
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78. Mpassrmaiiue sepuw. Sikoe npasina TnymadsiLLa  im?
Kaxi cyixc -6a- § Asesiciiosax
¥ nsmepammin wace Mer MaeM,
To § npomursiM wace § raTHIX ci10BAX
Hikyzs cydixe ne sHikae.
A § namepammin wace -6a- He 3HAXOAIM —
To cydixe -aga- § IPOLLIEIM BRBOAIM.
Anrazearo — agrageay,
Kprryayio — xpeyrasay,
Burnagean — BHrIszeay,
JHapywo — napasay.
A. Boxay.
Ma awanorii a anowksii CTPAGHOH BepLA NPLIBAA3ILE JNACHSIA NPLIKNAR!
Raescnosay 3 cycikcai -asa- (-58a-), -Ba-  BepuIABaHal OPME.
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79. 3anilukilie A3eACNOBL! § (OPMe NpoLLnara Yacy aasiHodHara niky MyxX-
“biHcKara popy. AGasHaile cycikchl, pacTnyMatie ix npasanic.

BHIKOHBA0, IAATPHIMIIBAIO, MATION, TAAKIe{BAI0, 3m3¥HIBAIO,
2IKA3BAI0, JACTE/YI0, KAMAHAYIO, IAAKPACIIBAIO, CBATKYIO, DASAYM-
BAI0, AAPO3HIBAI.

SKin 3 npanaHasaHblX 43eAcnoBay npanyldaHbl § dpaseanarisMax:

. PYXOBBIMI bapbaMi, .. napasaM. .. ranasoii? Cknagsiue i sanilubile

CKasbl 3 FaTHIMI cppaseanariaMai
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80. Mpasbiraiiue TokeT. BoisHatue aro Thin. Hasasile YacTki, skin agnass-
AatoUb KaMnasilisiitaii cXeMe raTara Tbiny.

BEIY Iy XoyHE Maticki Bew..p. [semi Iy IATi Ha AB..DHI § XOBAHKI.
— Bipaine! — pamTam rykEyY 6am..ka. B naxas..saj Ha 6..posy.
Ha CTpOIIIEl MIaKOYHi, y AKOH 3 Boc..Hi mac..Timics B..pab’i,
c..1@e§ mmak. STk TOTBKI B..paGeif cIpad..Bay BELTE..I 3 fe, IMIMAK
61 saxommira gsio6ait. Toit aKix..Bajes Hasa i MpapeaTisa mimrday.
— ByzseIn sefamp, Ak Ha Uyxoe KBamimmal Byust aro! — magax-
BOY..BAJIi m3elri mrmaka.
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He§aa0ase mmax mMMEITHYY y mmaroyso. [acs K..porkail Bar-
TysEl aATyIs BELL..Te§ ¥(3/c JKyATAUAHSI B..padei. 3 ATO chImANAcH
mep’e. Cefad BELL..3 i mIaK, ce§ Ha cTpamms, a(6/n )Tpoces, ma-
Kpywiy T..10§Kait i sacsictay (ITasodac V. Jajdanckaza).

Chilubilie ToKCT, yCTaynAtotbl, A3 Tpoba, MPanyLLMaHbIA NiTapsl i packphi-
Balovbl AyXKi. PactnyMavle npasanic cydikcaj gsencnosay.
3 npblBeaeHbIX MpbiKasak BLIBEPLILE Tyio, LUITO Nepagae acHOJHYI0 AYMKY
TaKeTY.
1. Ha caaiM cMeTHiky | Bepabeii racnagap.
2. He pyw dyxora i He Goiics Hikora
3. SlKan NTyWKa, TaKoe | rHA3A3ENKa.
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81. Cknapsilie | sanilbilie Hessniki ToKCT-anasagatHe Ha ToMy «5IK 5 Bbi-

KoHBay (BblKoHBana) AaMalLHAe SanaHHe na GenapycKait Moge (NTapaTypb,
ricTopbii, rearpadi...)». BbikapbicTaiilie A3ERCTIOBb MepatibiTeallb, sasy4salis,
aHanizaBallb, napayHoysallb, pasnyMsallb, hapMynssalls, Bbiniceallb, NagKpac-
nisalb, nepakassaub, NpbiAYMBaLb, aALLIYKBaLb, AaKassalb, Aacnefasaub i HI.
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149. MpaubiTalite ToKCT. BuisHatlle Aro TaMy i acHoyHylo ayMKy. LLTo ne-

papae saranosak: TsMy Ui acHOHYI0 AyMKy?
Mysei Ltsanckaii meoms: crai HapoxmsmMi

TicTopeika-KpassHajaamy Myaero «[IbAHCKIA AQTATAASD> i My-
3610 «Bimefimrasiaa TiTapatypHas> LisaECKail cAPaAHAL MKOIE M5
Agana Tpervans § 2010 Toze IPEICBOEHA 3BARHE HAPOXHBIX.

TicTopsika-KpassHajjasl Myaeli OBIY sacHaBamst ¥ Mai 1995 roga.
¥ sxcmasinsii mpagcTajaesa rictopern MacTeuxa Lips i cycemmix
Bécax. Takcama § Mysei agmiocTpaBaga ricTopsis LisrcKalt MKOMSI.
Ik yeramosa azyKams Axa icaye 3 1862 roga,
v 2012-m azsHausta csaé 150-roanse. Las
IpafirpaBaEAs TYKaBHIX HOCBGITAY y TicTo-
DhIKa-KpaAsHaYIEM Mysel «LTbaRCKin ZaA-
TAgED SCIb A3CI0UBIA KiHANPAEKTAp, HaTa-
QomEL, mpafirpapaTERiki BiHITABEIX AEICKAY,
GaoimEE | KaceTHsIA MarsiTadoRsI i iHmI.

TIpyri mKomsREl Myseli — «Birefimusina sitapaTyprass — 051
saceasame: § 1992 rofze. V AiTapaTypHEIM My3ei caOpaHbl MaTaPBIAT
mpa Jeix aiTapatapay, TyoTImeICTaY, AKIM-HEOYA3h THIHAM IBAAHEIX
He TOTBKI 3 LTbAHCKAL 3AMIH, aTe i Yosit BiTeHrariaait.
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Jla asefimacti aboAByx Myses§ AaTydars: Bydmi Lisanckai mKo-
1. SIHE! MiMIyNs HABYKOBBIA NPAIb!, NPABOASAID AACTeAABAHEI,
VAGETBRITAIONE Y POSHEIX PACTYOMIKAHCKIX | MiKHADOAHBIX KORKYD-
cax, xardepsrnsiax ([Iasodae B. Pyoniykai).

Hasasilie AseenpbiMeTHIKI, YXbiTbin § Tokole. BbisHadlie X dopMy.
BbiniLubilie 3 TSKCTY cKag, y sikiM Eclib A3BE MOJHbIs (hOPMbI A3EenpbIMETHIKa.
SIKiM “neHam ckasa sHbl 3'synstoLa?
© PactyMatie npaeanic Banikait nitapbi § ToKcle
Pasrneasblie dhorasasiMak. S sbl ayMatie, y sKiM & ABYX anicaHbIX Y ToK-
Clie Mysesy & Moxa aHaxoaailiia? Ceato AYMKY aGrpyHTYilLe.
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126. MpatbiTaiile MpbKaski, YXbIBaio4bl ASEENPLIMETHIKI, LITO § AYKKAX,
Y naTpaBHbIM pose, Miky | cknoHe. Criilubiie, BbiAsenite KaHuaTki asee-
npLIMeTHi

1. B (Hazpsmet) KyTKOM mKaga paccTasanua. 2. (3ey6acHui) 30-
naTa MoxHa Haficmi, (sey6acHsi) dac — mikoai. 3. (ITaxiaw) Apesa
Benep me JoMinp. 4. (Hasbipanv) Ha Aapose KalackaMi He IPaKop-
wimes. 5. (Bwxasanet) ciosa Aa TyOBr He Bepmem. 6. [lanBomKas
Kpaca — (3anaeyewst) Kaca.
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g 50. Vorajlie § dpaseanariaMbl npanyludaHsin A3eAcnoBLl, danilubilie.

1) sopak 3 HeGa He ... ; | a) ‘BeJbMi ADY’KHBIfA, HEPA3TYIHEIA,

2) Bajoif He ... ; 3afcéms pasan’;

3) He ... Ha mapor; 6) ‘macTafHHEA IpHICYTHIUAe ¥ CBAZO-

4) He ... 3 rajaBE; Macri, He 3a6hIBaenma’;

5) KazoM He B) ‘Mde cAPaAHIA 370TEHACK, He BELTY-
aemIa HeaBEIYANHEIM TATeHTaM,
poayMaMm’;

T) ‘HiAKIM IBIHAM He IPEIMYCIMT Karo-
HeOyA3h aKa3anTa A3e-HeOYATD';

) ‘e IpBIMamD y cBaiM foMe, He a3~
BaJAIL 3aX0AIME Y CBOH AOM’.

Veratasile agnaseaHacub naMix dpaseanarisMami i iX sHaoHHAMI.
Ilns AaBeRki: 6ox0dsiys, xande, 3az0nit, nYCkays, pasarseu.

3 peyMa (ppaseanariaMaMi (Ha BbiGap) cKnagsilie ckasbi. 3aribilie iX, nag-
Kpscrilie cppaseanariaMbi arogHa & CiHTaKcitHait ponsii.
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28. MpavbiTaitie. BoiaHadlie aCHOHYIO AYMKY T3KCTY.

Iluspacs! ¥ Bexapyci rota ciosa § acadmisait namase. ITasr-
DPbIMi HA3HIBAKOIE AOOPEIX i MPANABITEIX JTiozelt. [IITBIpsI — SHATBIS,
BEICAKAPOAHEI, 0e3 XIYCHI | MaAMamy, yBech 0es actaTky. ITusi-
DBI — XTO He GApAZine CAODY, 3aj K ABI AATYKHENA HA Ty5KEI 0075,
XTo ImaHye MaTHBIHA C/IOBA, DANBKOYCKiA 3amaseTsr. Kaxyms amrds:
mraspasans. ToTa sHAUBIE — cTapanua («36730a» ).

7[7), SIK BbI pasyMeelie CoHC CNIOY BbicaKapoaHs, sanaser, waHasals?

Bbinilubilie AHAKAPaHEBLIA COBbI, Bhi3HaULE, Aa AKIX YACLIH MOBLI AHbI aZHO-
cALUa | AKIM criocabaM yTeopaHbl. 3Haigilie J TaKelie hopMbl agHaro i Taro cnosa.
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262. Mpasitaiiue sogsely S. Konaca Ha Keiry «<Hikoni He sabynsem».
Boiniwbiye 3 TOKCTY MpLICAOYi. 3 AKOM MaTall YXbITeI MpLICNOYi Ma-nepluae,
na-gpyroe, na-Tpsuse? SIK sHbl achopMAEHs! Ha nickMe?

51 ropata siTaio nasyrenme roTait KAiri, gacToii-
Hait Baikail ysari®.

¥ B e BapTacmp?

Tla-mepmae, Kuira § sEaumail Meps! samajse
Toit IPEIKPEI Ipaden y Hamaii GerapycKait MacTax-
Kail TiTapaTypEI, y AKOl MAKYTs WTO AUIYS HAMA
KOJbKi-HeOyA3h BELAATHATA TBODA a0 Tepaidmail 0a-
panse Hamara HapoAa 3 HAMemKiMi saxomEixani,
a6 aro crofikacmi, ammamacmi Pagsive. Ila-Apyroe, Kaira maxassae
BeTiHACIS YIB! | HATPBIATEIZM YCATO HAPOAA § HA/BIM i  IpBIBAT-
HAcIi — ATo repaivHLIX A3ALEI, CMeIBIX, BEIHAXOATIBEIX, ORCCTPATI-
HEIX, BEDABIX BOJIMIO, MY’KHA IePAHOCATBIX HeTyBAHBIA MAKYTH,
AyKBIX cBao Bepaio ¥ mepamory maz Boparan. Ila-Tpsmse, Kmira
«Hixoxi He 3a0yAgeM» yajIse cadoio TPOSHEI AOBIRABAYIBL AKT Cy-
Ipams TEIX MiKHAPOAHMIX Bap’ATay-pascofimikay, AKiA Mapams ad
cBaiM maEaBamE HAZ HAPOAAMI, a0 ycTaRayemEi cBadii yIagEr Hax
cBeTam, i § Toif a Yac AHA KpacaMOYHEA TaBOPHIE TIpa Toe, AKi Jéc
“aKae TAKiX CyCBeTHBIX GAHABITAY.
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Hamicanas HambIMi AsenbMi KHira ab BaiiHe IaBiHHA CTalb 34a-
GBITKaM He ToMBKI YbrTawoy Casenxait Berapyci — Ha BapTa Taro,
Kab sie Mepak/achi Ha MOBHI {KIIBIX Hapogay Casemxara Caiosa.

NacnpaGyiitie caMi Hanicalb Hessniki BOASHY Ha HaRayHa mpatbiTakyio
KHiry.
BhisHadlie, y AKIM ckase Ecli HeamnaseaHacls cydacHai rpaMarbidHait
HopMe. 3anilublLe NpasinbHbI BapbisHT cKasa.
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| 176. BycHa nepaknaasiue TaKeT Ha Genapyckylo Mosy. MapajHaiiue Tea-
PoHHE | HanicaHHe A3eenphIMETHIKAY y GenapycKait i pycKai Mosax.
Baniuwbitie na-Genapycky ckasbi 3 A3EENPLIMETHIKAMI | A32ENpLIMETHIKABLIMI
3papotaMi. AGasHaulie cydikchl A3eenpbiMeTHIKay.

/

Hean Uparosny Ilmmkna

Jlpysba myrueo Hassieamn Inmknsa napéy meca. JeiicTsm-
TeTbHO, HIKTO M3 COBDeMEHHNKOB TAK He 3HAJ W He JIIOOWT Jec, Kak
ox. IIMIIKKH OCTABILI COTHH DHCYHKOB I IDABIOD, IECATKIH OTIONOB
W KapTHH 0 Tece. COCHBI, OCBeIEHHEe coHNeM (1886), — oxHa na
JIYYIINX KApTHH, CO3AAHHBIX MAcTepoM. DTiof, HAIHNCAHHEIA ¢ Ha-
TYPBL, BHFIAANT KAK BIOJHE 3aKOHUEHHAS, CTPOTO IPOAYMAHHAS B
cBoelf KoMIO3HIHH paboTa. Bcé — 1 CTBOMEI JepeBbes, W Molofas
XBOS, H CyXas 3eMJIf, IOPOCIIA KYCTHKAMH TPABEI, — HADHCOBAHO I




image23.png
177. BbikaHaiilie TocTasylo paboty na pasgsene «[lacenpiMeTHiKs.
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¢ — JaJaTKOBBIA HBITAHHI 1 3aJaHEL, HAKIPABAHEIA HA 3aMALaBaHEEe

. Besaf i femnAY ma pameil BBIBYUAHBIX ToMaxX;

/2] )\ — saganmi, maxipasansia ma JadarausmHe cTOYHEikABArA 3aMACY BYTHAY;

L:E_‘ — sazaHHi TBOpYAra XapaKTApY, EAKIDABAHEIA Ha PAsBimIé sBASHATA
MafterE ByaHAY;

[:e‘:] — ZaJaTKOBBI MATSPEIAT, PASMeITIAHbI HA 5I€KTPOHHEIM aLyKAIBIf-
HbIM pacypee «Bexapyckas Mosa. T K1acs
(HamsIAHATSEBL afyKansiEsr napran: http://e-vedy.adu.by);

@ — cmacsuTxi Ba satanmi (QR-KOMsI) A1% IpaBepKi BeAay IpBI AaNaMoze

cyaprdosa i mIARmISTA;
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Bemapyckasa
MOBa 7
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36. Mpaubialie ToKCT. AGTPYHTY/iLE ArO NpLIHANEXHACUS Aa HaByKoBara
cremo.
Haceasnixi Bagaéyay

Bagaéuul HacsIsle MHOCTBA BiZay KHIBRIX apramiamay. PG,
JTIMBIHK] HEKATODHIX HACSKOMBIX (IIBIILiKa), MamioCki (6a33y0Ki, cMay-
K1) AKBIBYIL Y Bazae. JIBIXAIONE BOAHBIS HKBIBSIIE! DB JAIAMO3E a0~
Dpay PACTBODAHEIM y Bajde Kicapogay.
‘HacAKOMELS, MATIOCKI i Bogapacii 3’5y~
AsTonKA KopMaM Au1st PG, paxay. Hrym-
Ki, IITO ABIBYIE HA GAIOTAX”, HKHIBAINA
priGai, xabaMi, BACAKOMBIMI, BoZa~
pacisi. Bycast, kaui, kyJriki mpeicra-
CABAHEI 1A KIS § BOAHBIM ACAPOAA3L.
BaamIayHAIS ITYIIK] MAIOLS NeDATONK
mamiz nanenami mor. Ix mep’e He HaMa-
Kae § Bajse, TAMY IITO IMAJAHA TIYII-
a. STHEL J06DA HBIDAIONE i MOIYIE 318~
Gusais cae kopm y Bagae («Cyceem» ).

Mpaananiayiille CoHCABA-CTBIICTEI4HYIO POTIO HAZOFHIKAY | A3eACTOBAY Y TK-
Ce. AGTPYHTYiiLie MATAGIOZHAC YXKBIBAHHS § TIKCLS HA3OJHIKAY (y ThiM iKY
opme MHOXHara Tiky), a TaKcamMa 43eAcnosay y (hopMe 3- acoGk MHOXHAra
iKy uSnepalHAra 4acy.
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/7] \ Paarnenasue inocTpausiio 4a ToKCTy. Hasasiue Teix HacensHikay sanasmay
Benapyci, skix skl naakani. [lanojHiue cnic HaaBami BaJANNAYHIX MTYLIaK.
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+/ 51. Mpasuiraiue Toket. Yamy sosepa [loyrae atpeiMana TaKyo Hasey?

Bosepa [lo§Tae, mto § Imsidonxim paére Bimeocxait soomacni,
canMae IIBIOOKae 3 yeix Gedapyckix asép. Ha Mepmbr mOrIsz HITsm
aIMeTHEIM AHO He BELTydaenna. [Ja§xsiHA — 6 KitaMeTpay, MBIPBEL
nexss Aacarae 700 merpay. BaToe rsoina — ax 53,7 Merpal Kao
Ha-canpayAHaMy Ae aaHime, BapTa 3iPHYNS Ha ABANAMINABADPXO-
51 fom. L1i 3HOMAYNNA AXBOTHIK] HEIDHYIS ¥ TAKYIO IPOPBY, HABAT
3 axBasasTan? Bes Baja1asHara®™ KacIioMa RAOTYl He BapTa Jeati —
samepasyms Moxmal ([Tasodae V. eoydsixa).

3naiigsilie § ToKCle ASeRCTOBbI § HeasHavanbHaii hopMe. Ha aKist nbiTatHi
bl agKassatolb? Lii MoXHa BbiaHalibilie Hac, 1K, acoby raTbiX aseacnosay?
SKin cychikchl Malolls [3eAcnosbl § HeasHauanbHal dopMe?
@ BoiaHatille paspaabl YXKeIThIX Y TaKole NiabHiKay nasomne Gynossi.




